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AHHOTALIUS

JlaHHas1 CTaThs MOCBAIICHA TEME SI3BIKOBBIX YHHBEPCATIHI B KOPEHCKOM U SITTOHCKOM SI3bIKaX,
JIOBOJIBHO JIOJITO M3YYaeMbIX YUCHBIMU B paMKaX IMPOOJIEMBI CXOACTBA ATHX s3bIKOB. OCHOBHOE
cofiepKaHUe MCCIICTOBAHMSI COCTABIISIET aHAIM3 TIPOIIECCOB SI3BIKOBOTO 3aMMCTBOBAHHSI, OOIITHX
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH KOPEHCKOTO M SITTOHCKOTO sI3bIKA, MX CPABHEHUIO HAa HECKOJIBKUX YPOBHSX
si3bIKa. B orpeneneHHol crenenu paboTa UMeeT MEKTUCITUTUIMHAPHBIN XapaKTep, HarrcaHa Ha
CTBIKE UCTOPHH, (PUIIOJIOTUU U KYJIBTYPOBEICHHs. B KauecTBe ucCiie0BaTeNIbCKOM 3a]1a4u aBTO-
pOM OBbLITa IPEANPUHSATA MOIBITKA OIIEHUTH MPOOIeMy OOIIETO MPOUCXOKISHHUS dTUX S3BIKOB Ha
OCHOBE 0000IIIEHHs TPAKTHYECKOTO OMBITA, TIOJYYEHHOTO B XO/I€ CPABHUTEIHLHO-UCTOPHUECKO-
IO S3BIKO3HAHUS B c(hepe BOCTOYHOA3UATCKON JTUHTBUCTUKH. OcOo00€ BHUMAHUE B CTAaThe yle-
JIEHO TIOMCKY OOIIHMX CJIOB, IJIE C/IeTaH aKIeHT Ha CHCTEMaTH3aIMK HCCIIEIOBAaHHBIX ITPOIIECCOB
SI3BIKOBBIX 3aMMCTBOBaHUH. Kpome Toro, B CTaThe akIieHTUPOBAHO BHUMAHHUE HE TOJILKO Ha JIEK-
CHKE, HO U Ha MOP(OJOTUIECCKON M CHHTAKCUYECKON CHCTEME COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB. TeM
HE MEHEE TMCKYCCHOHHBIM OCTAEeTCsl BOMPOC O TIIABEHCTBOBAHWM OJIHOTO SI3bIKA HAJ| JPYTHUM,
MTOCKOJIBKY MPOUCXOKICHUE STTOHCKOTO SI3bIKA BBI3BIBACT OOJIBIIION MHTEPEC CPEar MCCIIEI0Ba-
TeJe. ABTOp CTaThbM CTPEMHUTCS JaTh HanOojee OObEKTUBHBIN OIICHOUHBIM XapaKTep HCCIe-
JlyeMO¥ TIPOoOJIEMBI M TIpeJIaraeT COOCTBEHHBIN B3IV HA Mporiecc (OPMUPOBAHUS SI3BIKOBBIX
YHUBEPCAIUH. ABTOpP HAJCETCS, YTO MOTYYCHHBIN B XOJE UCCICIOBAHMS OIBIT MOXKET OBITh HC-

MOJIL30BaH B 00aCTH CPaBHUTCIIbHO-UCTOPHUYICCKOI'O A3bIKO3HAHUAA.

J1si IMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUIX
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BBenenue

CpaBHUTENBHBIN aHATIM3 ATOHCKOTO M KOPEHCKOro si3blka OepeT cBOe Hayallo TOopasio paHbIle,
YeM CpaBHEHHME KOPEHCKOIo s3bIKa C sI3bIKaMM alTalickoi rpymnnsl. [lepBoe npennonoxeHue o Tom,
YTO KOPEUCKHUH S3bIK UMEET OOLIHOCTh C AMOHCKUM, BBIPA3MJ SMOHCKUM ydeHbIi Apan XaKyceKuB
B 1717 roxy, noznBens MpIC/Ib O TOM, YTO KOPEHUCKUN U SIITOHCKUH S3bIKM UMEIOT TOCTATOYHO JIOJT0e
ucropuueckoe coorHomenue [Lee, 2004, 27]. Kpome Toro, B koHue 1781 roma sAnoHCKUH Uccieno-
Barenb Oymku TeilkaH BBIIBUHYI BEPCHIO O TOM, YTO KOPEHCKHUI S3bIK MMEET HEe MPOCTO ollIee ¢
SIMOHCKUM, HO M MIPOMCXOIUT W3 OJHOIO JPEBHEro azuarckoro ssbika [Lee, Ramsey, 2011, 27]. Tlo-
IIBITKY YCTaHOBUTD SI3bIKOBBIE COOTBETCTBUSI MEXK/y KOPEHCKUM U SIITOHCKUM SI3bIKOM IIPOJOJIKAINCH
u B XX Beke. Bunbsim ActoH, Oputanckuii koHcyn B Anonnu (Tokno), a mozxke u B Kopee (Ceyn),
BBICKa3aJ MPEANOIOKEHNE, YTO JIEKCHYecKas CUCTEMa 3THUX JIBYX SI3bIKOB UMEET MHOTO OOILEro [Tam
xe, 28]. B coeii padote «McTopus uepksu B Kopee» Oblia npeayoykeHa MbICIIb O TOM, YTO STIOHCKAst

JICKCUYCCKad CUCTEMA MPOUCXOIUT OT JIEKCUYECKOM CUCTEMBI KOpeﬁCKOFO A3bIKa.

Hcropust IMHIBOCOLMAJIBHBIX B3aUMOOTHOLIeHU Kopeu u Anonun

[Tocne BoeHHoi 3xcnancuu Kopen SIMOHCKMMU BOMCKaMU SIMIOHCKOE MPABUTEIBCTBO €TI0
MOMBITKU KECTKOTO MPUBUTHUS SMTOHCKOM KYJIBTYPhI KOpEWIlaM, B TOM YHCJIE U Y€pe3 A3BIKOBYIO
nommtuky [Lee, 2004, 192-194]. B 3TOT MOMEHT pa3BUTHE JTUHTBUCTUYECKON MBICIHA O MPOUC-
XOKJICHUH KOPEMCKOTO U SITTOHCKOTO SI3bIKa MOAXBATUI sSiMOHCKU TUHTBUCT Kanazasa [11o3a0ypo,
CICNIaBIINK MOAPOOHBIN pa3dop A3BIKOBBIX ceMmeil Azmnarckoro peruona [Lee, Ramsey, 2011, 29].
B cBoeit paboTe oH yTBEpAMII MPEBOCXOACTBO SAMOHCKOTO HaJ KOPEHCKUM, Ha3BaB TOCICTHUN OT-
BIJIMBAHHEM OT SITOHCKOTO si3bika. Cyzsl IO BCEMY, AMOHIIBI HUKAK HE XOTEIH JKUTh C MBICIBIO,
YTO KOPEHCKHUN SA3BIK, KaK M CaMa KyJbTypa, ApeBHee ssnoHcKoro. B 1933 rony B mecreuke ToHr-
BaHDKWH OBLITM HAWJACHBI OCTATKU MPEAMETOB YEJIOBEUECKOTO TPyJa BPEMEH MajeoInTa, XOTs B
camoit flmoHnm momoOHBIX HaxoA0K He Obuto HaimeHo [Kyp6anos, 2009, 11]. [Tociae ocBoOOX-
nenust Kopen ot SAnoHckoro BianeraectBa B 1945 rogy, yueHsle BHOBh OOpaTHIIMCh K BOMPOCY
0 TIPOMCXOXKACHUH STIOHCKOTO M KOPEUCKOTO sI3bIKOB. [IpuMedarensHbIM ocTaeTcst TOT (DaKT, YTo
KOPENCKUE UCCIEA0BATEIN HAYMHAIIA BOITPOC U3YUYEHHUS POJICTBA ATTOHCKOTO U KOPEMCKOTO C UCTO-
pUH KOPEMCKOTO A3bIKa, a 3aMaJHbIE YYEHBIE — C SIMOHCKOTO. Pa3BuTHE JIMHTBUCTUYECKON MBICTH
ONPENEITHIIO COOTHECEHUE KOPEUCKOTO A3bIKa HE TOJIBKO C AMOHCKHUM, HO U SI3bIKAMH aJITANCKOMN

IpyNIbl, CHHO-THOETCKON U TIOPKCKOM IPYIIIBI S3BIKOB.

SnoHCKUN M KOPEeHCKUH A3bIKH B CUCTEMe A3bIKOBBIX YHUBEPCAJIUI

SInOHCKMI U KOpPEeMCKHUil S3bIK UMEIOT MHOTO OOIIEro MeXIy co0oil B 001acTu 3BYKOBOTO

CTPOCHHA. Kak B KOpCfICKOM, TaK " B AITIOHCKOM $3bIKaX 3BYKOBBIC U3BMCHCHUS ITPOUCXOISAT 110 YCT-
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KHM 3aKOoHaM. be3ycioBHO, ceiiuac 3ByKH MCCIICYEMbBIX S3bIKOB OTIMYAOTCS OT CBOMX IMPEIIIIe-
CTBEHHHKOB, OJTHAKO MOXKHO TIPEIOIOKHUTh, YTO KOTZIa-TO 3BYKH KOPEUCKOTO U STIOHCKOTO SI3bIKa
uMenu oHo npoucxoxkaeHue. Kpome toro, Kopes u AAnoHust uCTopudecku HAXOAMINCHh B TECHOM
KOHTAKTE JAPYT C IPYTOM, TOITOMY (haKTOPhI 3aUMCTBOBAHUS U (DOHETUYECKOTO 3aMEIICHUS MOTYT
ObITH BriOJTHE o4eBUAHEBI [Lee, Ramsey, 2011, 5]. B kauecTBe mprMepa MOXKHO TPUBECTH CIIEAYIO-
1Me HEKOTOphIe cioBa (Tadu. 1):

Taﬁ.lmua 1. ®oHeTHYECKHE CPpaBHECHHUSA SANNOHCKOI0 U KOpeﬁCKOFO fI3bIKA

SInoHckui Kopeiickuii IlepeBog
agi ai pebeHoK
ka kko HOC

kumo kurym 00J1aKo
omo omoni MaTh

na-mida nyn-mul CJIe3bl
mi mom TEJI0
usi SO OBIK

Tak, HanmpuMep, B OHOM W3 MAMATHUKOB JAPEBHEN SITOHCKOM nuTeparypbl «HUXOH cExu»
MOXHO BCTpeTUTh ¢pa3sy "lza, agi!" [Kanazawa, 1910, 10]. [To3aHee B MUChbMEHHBIX HCTOYHUKAX
MaHnpuwKypun ObUTH TaK)K€ HalJIeHbI 3alMCH, B KOTOPBIX CJIOBO «PEOCHOK» 3ByHallO KaK «agey.
BniosiHe BO3MOXHO, YTO 3TO CJIOBO B KOPEHCKHUU SI3bIK MPUHECIM KUTANLbI, NIEPECESABILINECS
Ha tepputoputo coBpeMeHHo CeBepHoil Kopen. CXocTBO 3ByUaHus HEKOTOPBIX SIMOHCKUX U
KOPEMCKUI CIIOB MOXET OBITh BbI3BaHA TEM, YTO HEKOTOPBIE CJIOBA MPOUCXOIAT OT OOIIETO KH-
taiickoro kopHs [Holmberg, 2011, 11]. Apxkum npumepoM MOXKET CIIYKUTh KHUTA «KOI3UKH»,
KOTOpas ObliIa HalMCcaHa Ha KUTACKOM SI3bIKE C OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM MCIIOJIb30BAHHBIX MMHUCh-
MEHHBIX JIEMEHTOB AMOHCKOIO sI3bIKa. B V Beke H. 3. KUTalCKUM SI3bIK U3 IPEBHETO KOPEHCKOTO
rocynapctsa [Iskue uepes Oyqauiickux MOHaxoB, a caMo HanucaHue «Koa3ukm» 3aBepinioch
B 712 rogy [Yelee, 2015, 9].

Bomnpoc 00 u3ydeHHH SI3BIKOBBIX YHHMBEpCAJIHI B KOPEHCKOM U SITOHCKOM SI3bIKaxX CIIEAyeT
MIPOAOJKUTE OLEHKON 00111el CHCTEMbI TPaMMaTUKH ATHX JIBYX SI3bIKOB. SBIISSICH SI3bIKAMU armiio-
TUHATUBHBIMHU, KOPEUCKUN U SATMOHCKHH SI3bIK UMEIOT MHOTO 00Im1ero Mexay coboit [Kanazawa,
1910, 4]. Ilopsok CJIOB B MPEIOKEHUH B 000UX SI3bIKaX, B OYCBUIHOM OTIUYHMH OT 3aIlaJIHbIX,
COCTOHUT B cleaylouieM: cyObeKkT-00beKkT-npeaukar. CucremMa npeajioroB B KOPeHCKOM M SITIOH-
CKOM $I3bIKaX TaK)K€ COBIAJIAeT, U, KPOME TOTO, COBIAACT UX 3HAUCHUE.

[Ipexae Bcero CTOMT paccMOTPETh HECKIOHsAeMble cioBa. CKIOHEHHUE CJIOB BECbMa pacipo-
CTPAHEHO B €BPOIEUCKUX S3BIKAX, & TAKKE U B BOCTOYHOCIIABSIHCKUX SI3bIKaX. SIMOHCKUM U KOpeil-
CKHUH SI3BIK UMEIOT crietn(pUyHbIe 0COOCHHOCTH CKIIOHEHHUS CJIOB. XOTsI B KOPEHCKOM SI3bIKE Pa3BU-
Ta cUCcTeMa MaJieXkeil, BO MHOTHX CTy4yasix, 0COOCHHO B pa3rOBOPHOM peyH, Ma/ie’Hble OKOHUAHUS
3a4gactyto omyckatorcs. [lonobHoe MpouCcXOAuT U €O CIyKEOHBIMH OKOHYAHMSIMH IS MHOXe-
CTBEHHOTO YHUCJIa, TJIe COONIOICHIE TPaMMAaTHKH BBIPAKEeHO ¢1a00 Aake BO MHOTUX O(PHUIIMATIBHBIX
JOKyMEHTax. DTO KapJIMHAJIbHO OTINYAET BOCTOUYHBIC S3bIKH (B KOHKPETHOM CiIy4ae — SIOHCKUN

Y KOpeMcKuil) OT, Hanpumep, aHIIIMHCKOTO S3bIKA, [JIE YUCIIO CJIOB MOXKET BEChMa BIIUSAThH HA BCIIO-
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MOTraTelbHbIE U CMBICJIOBBIE T71aroibl. OHaKo B cioco0ax oOpa3oBaHUs MHOKECTBEHHOTO YHCIIA
MO>KHO HaWTH HEKOTOPBIE NapaJIEIn MEXAY KOPEHUCKUM M SINOHCKMM. BHauane paccMoTpuM He-
CKOJIKO TIPUMEPOB 00pa30BaHMsI MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UMEH CYIIEeCTBUTENBHBIX. B Tabmuie 2
HpI/IBCI[CHBI CHa4daja CYHIGCTBI/ITGJ'H)HI)IG B €IMHCTBCHHOM, a IIOTOM BO MHOXE€CTBECHHOM YUCJIE, a

TaK)XKe UX TIEPEBO/I.

Tabauua 2. MHoKeCcTBeHHOE YHCJI0 B KOPEHCKOM H SITOHCKOM SI3bIKAX

Snonckuii Kopeiickunii IlepeBog

ihe-ihe chip-chip JIOM-JIOMa
hito-bito saram-saram YeJIOBEK-JTIOIN

hi-bi na-nal eHb-THU

be3ycroBHO, B KOPEHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET CIIEHUAIBHBINA CYy(PPUKC MHOKECTBEHHOTO YHC-
na "dyl" ¢ momoIpI0 KOTOPOro MOXKHO 00pa30BaTh MHOKECTBEHHOE YHUCIIO CIEAYIOUINM CIIOCO-
oom: saram-saramdyl (uenoBek-monn), chek-chedyl (kHura-xaurn). OgHaKO KOpEWIBI OOBIYHO
OTXOJISIT OT CTPOTOTO COOIIOACHHUS TPaMMAaTHIECKUX (POPM.

B AmoHckoM 1 KOpEeMCcKOM sI3bIKaX TaKXKe MPaKTHYECKU MOJHOCThIO OTCYTCTBYET paszieiieHue
MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MO poaM. Takast TEHACHIUS MPOCIEKUBACTCS JaKe B INYHBIX UMEHAX,
7€ IPaKTHYE€CKH HEBO3MOXKHO OTIMYUTH KEHCKUE U MY)KCKHE UMEHA. B SIMOHCKOM sI3bIKe AJIS T10-
JIOBOM KOHKPETU3aIlMH 00bEKTa NCHOIB3YIOTCS crenuaibable addukcs "imo" 11 0603HaueHHS
KEHCKOTO pozia u "se" — i My>KCKOTo (imo-uto — muiafmas cectpa, se-uto — crapmmuii opar). B
KOpEHCKOM s3bIKe I 0003HaYSHUS 110J1a 00BbEKTa UCHOIB3YIOTCS adUKCH "am" I )KEHCKOTO
pona u "su" — I My’>KCKOTO (amso — KOpOBa, SU-SO — OBIK).

Heo6xonumo paccMOTpeTh S3bIKOBbIE YHUBEPCAINN TaKKe HAa YPOBHE MECTOMMEHUH. B nuy-
HBIX MECTOMMEHUSX KOPEHCKOTO U STIOHCKOTO s13bIKa MPAKTHYECKU HE CYIIECTBYET HUUEro 0o1Ie-
ro [Whitman, 2012, 13-14]. Ogaako MOXXHO TPEANOI0KHTh, YTO MECTOUMEHHE «ThI», KOTOPOE B
KOPEMCKOM sI3bIKE 3BYUMT KakK "no", ObII0 3aMMCTBOBAHO U3 CTAPOSATIOHCKOTO A3bIKA, I7I€ MO100HO0e
MECTOMMEHHME 3BYYHT Kak "na". bosbie o01iero Mo)KHO HaiiTH B yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHUSX

B BOCTOYHBIX S3bIKaX CYIIECTBYET pa3BHUTasi CUCTEMA YKa3aHUS MECTOPACIIOIOKEHUS IpeIMeTa.

[To cBoeMy cmbIcTy OHa MoxXoXka Ha aHrmuickue ciosa "this" u "that". B smoHCKoM si3bIKe st
0003Ha4YEHUs MPEAMETA, PACIOIMKEHHOTO O0Jiee OTAANICHHO OT TOBOPSILETo, HCIIOIb3YeTCs yKa-
3arenpHOE MecTouMenue "ka", a st menee — "so". [1oq06GHOE MOXKHO BCTPETUTH U B KOPEHCKOM
A3BIKE: JUIs1 0003HAYCHHS OJIM3KO PACHOIOKEHHOTO MpeIMeTa KOPEHIIbl UCIOIBb3YIOT YKa3aTelb-
Hoe Mectoumenue "ky" u "cho" misa 6onee ynaseHHOro nmpeaMera. 31ech MOXKHO POCIEANUTH J10-
CTaTOYHO SIBHOE 3BYKOBOE CXOJICTBO, YTO HATAJIKHUBAET HA MBICIb O TOM, YTO KOPEWLbI MTO3aNM-
CTBOBAJIM Y SITIOHIEB CUCTEMY YKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHHH, OTHAKO M3MEHWIN 3HAUYEHHS CIIOB Ha
MIPOTUBOMOIOKHBIE.

[Tpu mepexone OT HECKJIOHSIEMBIX K CKJIOHSEMBIM CJIOBaM BIIOJHE JIOTUYHBIM OyleT paccMo-
TPETh MPOU3BOAHBIE CYIIECTBUTENbHBIE. B HccaeyeMbIX sA3bIKaX MPOU3BOIHBIE CYIIECTBUTEIb-

HbIC 3aKaHYMBAIOTCS Ha OykBY "i" (cM. Tadm. 3).
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Tadoauna 3. IIpousBoaHbIE CYLIECTBUTEIbHBbIE B AMIOHCKOM SI3bIKE

Inaroa IlepeBox IIpou3BoaHOE CylIeCTBUTEIbHOE ITepeBox
utahu IeTh utahi MEeCHS
amu BSI3aTh ami ceThb
tsubaku JIeBaTh tsubaki CITFOHU
obu BSI3aTh obi OsIC

Ta6auna 4. IlpousBoaHble CyleCTBUTENbHbIE B KOPEiiCKOM si3bIKe

Inaroa IlepeBog IIpou3BoaHoe cylieCTBUTEIbHOE IlepeBox
tat 3aKpbIBATh taji 3aCI0H
nol urparb noli pas3BieUeHHE
ur MO/IMETAaTh urai yparaH
kol TYIIATh koli yauna

topta OBITH TOPSIYUM towi Kapa
chupta OBITH XOJIOTHBIM chuwi XOJIOJT

Heo6xonmnmo NosSICHUTB, 9TO B SITTOHCKOM SI3BIKE HET OTIIMYHUN MEKIY MPUIIaraTeIbHbIM U Ti1a-
royioM. B kopelickoMm e sI3bIKe pa3fesieHHe IIarojoB HIET Ha TJIaroibl-AeWCTBUS U IJ1aroibl-co-
crostaus. HeoOxomnMo 100aBUTh, YTO B 3TUX S3BIKAX IMPOU3BOIHBIC CYIIECCTBUTEIHHBIE UMEIOT
OKOHYaHHUE He Toybko Ha "1", Ho u Ha "ki" 1 "m/im".

Ocoboe BHUMaHHE TPU PACCMOTPEHUM SI3BIKOBBIX YHHBEPCAINN B KOPEHCKOM W STTOHCKOM
SI3BIKE CTOUT YICIUTH MOPSIKY CIIOB B NMpeuIokeHnH. Kak MBI roBopwim paHee, 00a 3TH sI3bIKa
UMEIOT OJJMTHAKOBYIO MOJIEJIb TOCTPOCHUS MpeiokeHus. Kpome Toro, OHM UMEIOT CXOXKHE CITy-
xeOHbIe yacTuIpl. OTpUIIaHWE B MCCIIEAYEMBIX SI3BIKaX CTABHTCS MPH ITOMOIIX BCIIOMOTATEIh-
HBIX YaCTHII, OJTHAKO B KOPEUCKOM SI3bIKE YacTHIla "an" CTaBUTCA NEPE IIarojoM, a B ITOHCKOM
«nuy» cpazy mociie raroja. Bo3aMoxHO, 00€ 3T YaCTHIIBI BOCXOAT K IPEBHESTIOHCKOMY HapEurIo
«aniy, TaBIIEMY dTOMY SI3bIKY MHOXXECTBO OTpHIIATeNbHBIX clIOB [Lee, 2004, 25].

B kagecTBe mpumepa paccCMOTPHUM TMpeIIOKEHHE «S eM pUc» B JIByX COTOCTABIISIEMBIX S3bI-
Kax. B KopelcKoM si3bIKe 9TO Mpeioxkenne Oyner 3Bydars kak L= B S ® =L} (Nanyn pabyl
moknynta). B xopelickom si3bIKe [UTsI TIepeiadil MMEHUTEIBHOTO TMaIeKa UCTIONb3YOTCS YaCTHIIBI
2 /& (yn/nyn), poaurenbHoro najiexa — =/ (yl/ryl), 4to BIOJHE COOTBETCTBYET rpaMMaTHKE,
HaIIpUMEp, PYCCKOTO A3bIKa. B AMOHCKOM S3bIKE 3TO MpeuIokeHue OyaeT 38ydarh kak FA (& R
% B\ % (Watashi wa gohan o taberu), rjie yactuna |3 ucHnonb3yercs B KauecTBEe HMEHUTEILHO-
T Tmajeska, KoTopas 1o CBOEH rpaMMaTHKe COOTBETCTBYET KOPEHUCKOI acTuile /= (yn/nyn). To
e caMoe TIPOUCXOIUT U C POTUTEIBHBIM MaIKOM, I7Ie SITMOHCKAs YacTuiia % (0) MMEeeT MOJITHOe
COOTBETCTBHE C KOpeHCKol uactuiel =/= (yl/ryl). B kadecTBe ele 0HOTO MpUMepa paccMo-
TPUM TIpeJIOKEHNE «DTO TIEUSHHhE HE BBIIVISIIUT BKYCHBIM». B KOpEHCKOM M SITTOHCKOM SI3BIKE
CYILECTBYET JiBa CrI0C00a BEIPa3uTh AaHHOoe npemiaoxkenue. O If A= T1CHX| OHQUS 74 24 X| &F
Ct (I kwajanyn kytaji mashilsyl kot katji anhda) n O| 1}Xt= HE St S 24 ZCt (I kwajanyn
pyello mashiopsyl kot katta.) B smonckom si3pike 3TH nipeniokenre OyayT 3BydaTh Tak: — @
EFEF 59 0L #5118 %\ (Kono o ko wa amari oishi-sd ni monai)u C @ $
EFEF HE N 0L <% & %51 (Kono o ko wa amari oishi ku na-sa-soda). MoxHO 3a-
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MCTUTH I'PaMMATHUUYCCKHEC CXOACTBA B JJAHHBIX NPCAJIOKCHUAX: B KOpeﬁCKOM 1 AIIOHCKOM A3BIKC
OTO BbIPAXKACTCS 4CPE3 ABC PA3HBIC I'PAMMATUYCCKUC KOHCTPYKIHUH. B ICPBOM CJIydac B UCCIICAY-
CMBIX A3BbIKAX OTPUOAHUC CTOUT B KOHILC IPCAJIOKCHHUC (,Z[OCJ'IOBHO «HEC KaXCTCA BKYCHBIM))). Bo
BTOPOM XK€ CJIydaC OTPHULAHHC BBIPAXKACTCA B ITIAr0JIC, UMCIOIIUM IIPOTHBOIIOJIIOKHOC 3HAYCHHUC
((HCBKYCHBIﬁ>> (I[OCJ'IOBHO CKaXCTCA HCBKYCHBIM))). Z[aHHbIe IrpaMMaTud4eCKUC YHUBCPCAJIUU JAr0T
BO3MOXXHOCTbD 3aKJIFOYUTh, YTO KOpefICKI/Iﬁ W SITIOHCKHH SI3BIKM HMEIOT MNPAaKTUYCCKU UACHTUYIHYIO

JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKyIo CTpyKTypy [Lee, Ramsey, 2011, 6-7].

3akiIoueHue

[TompoOHO paccMOTpeB OOIITHE SBICHUS B KOPEHCKOM U SITTOHCKOM SI3bIKE, MBI IIPHIILTH K BBI-
BOJY O OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE YHHUBEPCAIUH B 3TUX si3bIKaX. CKOpee BCEro, TECHbIE KOHTAKThI THUX
JIBYX HapOJOB CHOCOOCTBOBAIM OOLIMPHOMY KyJIBTYPHOMY OOMEHY, B TOM YHCIIE U Yepe3 SI3BbIK.
Hennzsa OTpUulaTh (baKT OOJIBIIIOTO BIAMSIHUS SAMOHCKOIO S3LIKA Ha pPa3sBUTHC KOpefICKOFO sSI3bIKA.
OpnHako, 10CTOBEPHO M3BECTHO, YTO KHUTaWCKas KylbTypa IPOHUKaJa Ha TeppuTOopuio AnoHun
yepe3 Kopero. BMecte ¢ KynbTypoil IPOHUKAI M KUTAMCKUN S3bIK, IIyCTh U U3MEHEHHBIN KOpew-
I[aMH{, HO 3TO JIaeT OCHOBaHHE MOJaraTh CyIIeCTBOBaHHE OOPaTHOrO 3aMMCTBOBaHUs. B 1ernom,
HCCIIEI0OBaHUE BOMIPOCa OOIIHOCTH KOPEMCKOT0, KUTAMCKOTO U SIMOHCKOTO S3BIKOB J1a€T YUEHBIM
BO3MOKHOCTB JIy4IlI€ UCCIIE0BAaTh KYJIbTYPHYIO TPAIULIUIO PETMOHA, a TAKXKE MOIBITAThCS IPH-

OMM3UTHCS K PEIICHUIO BOIIPOCa 00 a3UaTCKOM IPasi3bIKe.
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Adstract

This article addresses the topic of language universals in Korean and Japanese. For a lot of
time, many scientists are trying to explore the problem of the similarity of Korean and Japanese.
The main content of the study is the analysis of the processes of linguistic borrowing. The article
is devoted to a thorough analysis of the general linguistic phenomena of the Korean and Japanese
languages. The article compares several levels of language, the question of the common origin
of the vocabulary of the languages being studied is considered. To some extent, the work has an
interdisciplinary character, written at the junction of history, philology and culture studies. As an
investigative task, the author attempted to assess the historical development of the language, the
problem of the common origin of these two languages, and generalize the practical experience
gained in the collection of comparative-historical linguistics dealing with questions of East Asian
linguistics. Particular attention is paid to the search for common words in the article, where empha-
sis is placed on the systematization of the studied processes of linguistic borrowing. In addition,
the article focuses attention not only on vocabulary, but also on morphology. Nevertheless, the
question of the primacy of one language over another continues to be debatable, since the origin of
the Japanese language is of great interest among researchers. The author of the article did not try to
bring his arguments in favor of any party, but sought to give the most objective evaluation character
of the problem under study. The author offered his own views on the process of forming language
universals. The author sincerely hopes that the experience gained in the course of the research can
be used in the future in the field of comparative-historical linguistics.
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